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Заняття 1. Особливості української мови – Właściwości języka ukraińskiego 

Lub Co w językie ukraińskim radykalnie różni się od polskiego? 

 

1. Кирилиця  - cyrylica 

2. Апостроф - apostrof 

3. Звертання – zwrócenie 

4. Наголос - akcent 

5. Омоніми – homonymy 

 

 

 

 

 

 

 

Українська абетка та її звукові відповідники у польській мові 

 Alfabet  Ukrainski і jego interpretacja  w dźwiękach języka polskiego  

(podano w nawiasach obok liter) 

Укр.  Pol. 

А а     (a) 

А а   

Ґ ґ     (g) 

Ґ ґ      

Ж ж   (ż) 

Ж ж    

Ї ї      (ji) 

Ї ї       

М м   (m) 

М м 

Р р    (r) 

Р р 

Ф ф    (f) 

Ф ф 

Ш ш   (sz) 

Ш ш 

Б б     (b) 

Б б 

Д д    (d) 

Д д 

З з     (z) 

З з      

Й й   (j) 

Й й 

Н н  (n/ń) 

Н н 

С с     (s) 

С с 

Х х  (ch)  

Х х 

Щ щ (szcz) 

Щ щ 

В в     (w) 

В в      

Е е     (e) 

Е е 

И и    (y) 

И и 

К к    (k) 

К к 

О о   (o) 

О о 

Т т      (t) 

Т т       

Ц ц    (c) 

Ц ц                       

ь (miekki 

znak) 

Г г      (h) 

Г г 

Є є     (je) 

Є є              

І і       (i) 

І і 

Л л    (l/ł) 

Л л 

П п    (p) 

П п 

У у     (u) 

У у 

Ч ч    (cz) 

Ч ч                      

Ю ю (ju) 

Ю ю 

       Я я   (ja) 

Я я    

 



 

Pożyteczne zasoby 

� Ukraiński układ klawiatury, wzorowany na łaciński 

Windows XP: http://egarc.ku.edu/software/keyboards/Ukrainian/homophonic.shtml 

W. Vista: http://egarc.ku.edu/software/keyboards/Ukrainian/homophonic_v.shtml 

 

� Edytor tekstów z funkcją sprawdzania pisowni w języku ukraińskim: 

o http://pl.openoffice.org/ 

            po instalacji wersji polskiej należy wybrać w oknie głównym programu „narzędzia”,         

potem „menedżer rozszerzeń”, następnie „wyświetlaj więcej rozszerzeń”, kolejno wybierz 

„dictionaries” (lewe menu), a potem wyszukaj język „Ukrainian” – i zainstaluj. 

 

� transliteracja z łacińskiej czcionki na cyrylicę  

o http://ua.translit.cc/ 

� on-line tłumacz z polskiego na ukraiński i odwrotnie 

o http://translate.tut.ua/rus/pol 

� dla odbioru na słuch: przekazania BBC na ukraińskim i o Ukrainę 

o http://www.bbc.co.uk/ukrainian/programmes (Слухайте - Аудіо - Останні новини, 

Ранкова програма, Вечірня програма і інші програми 

� dla sprawdzenia pytań gramatycznych  

o Олег Белей. Розмовляєте українькою? – Підручник української мови. – Wydawnictwo 

Uniwersytetu Wroclawskiego, 2006 rok. 

� dla  poszukiwania prawodawstwa 

o Sajt Parlamentu Ukrainskiego  WWW.rada.gov.ua 

 

 

 



Вітання і прощання, способи вираження емоцій та своєї думки 

І. Вітання  

Формальні Неформальні 

Доброго дня! Доброго ранку! Чи Добрий день! 

Добрий вечір! 

Привіт! Здоров! 

Як справи? 

 

ІІ. Прощання 

Формальні Неформальні 

До побачення! Бувай! До завтра! 

 

ІІІ. Емоції:          Я - …, я почуваюсь ..им/ою, я є … ий/а 

щасливий, задоволений й радісний                 сором’язливий, і трохи непевний 

      наляканий і сумний                                                 

 замріяний і закоханий                           скептичний 

злий, ображений і мстивий                                    товариський 

(смайлики взяті з http://www.kolobok.us/) 

ІV. Висловлення думки 

Я вважаю, що …      Myślę, że… (jestem pewny/pewna) 

На мою думку…       Moim zdaniem… 

Дозволю собі не погодитись, оскільки …      Jestem nie zgodny/а, ponieważ… 

Мені здається, що…    Myślę, że (i dalej mozna miekko zaprzeczić) 

Це має сенс.   Тo ma sens 

Маєш рацію…  Jestes prawy/prawa 

V. Подяки і питання 

Дякую. Дуже вам дякую. Спасибі.  - Прошу. Нема за що.  

Скажіть будь ласка, … ?  Можно питання?   -  Звичайно. Прошу. Слухаю. Яке? (питання)     
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Вимова 

1)Ще дощ іде, періщить злива, щенятко вимокло, як хлющ, а щиглик, щебетун 
щасливий, щебече, пурхнувши на кущ. (Н. Забіла). 2) Через грядку гріб тхір ямку.  
3) Пиляв Пилип поліна з лип, притулив пилку Пилип. 4) Хитру сороку впіймати 
морока, а на сорок сорок – сорок морок.  
[Взято з книги Розмовляєте українською? О. Белей. – Вид-во Вроцлавського універитету, 2006 р.] 
 

 
І. Ім'я  

• Як тебе звати? 

Мене звати… 

Дуже приємно. – І мені теж. 

ІІ. Вік                                                                      

• Скільки тобі років?                Цифри: 0 нуль                 

Мені 17-20 років                                          1 один               11 одинадцять 

• 21,31, 41, ..1 рік                                     2 два                  12 дванадцять         20 двадцять 

• 22-24, 32-34,.. роки                               3 три                  13 тринадцять         30 тридцять  

• 25-30,35-40, .. років                              4 чотири           14 чотирнадцять     40 сорок  

                                                                          5 п’ять               15 п'ятнадцять         50 п'ятдесят                                                                                    

                                                                                6 шість               16 шістнадцять        60 шістдесят 

                                                                                7 сім                   17 сімнадцять          70 сімдесят 

                                                                                8 вісім                18 вісімнадцять       80 вісімдесят 

                                                                                9 дев’ять           19 дев’ятнадцять     90 дев’яносто 

                                                                                10 десять                                               100 сто  

ІІІ. «Мала Батьківщина» 

• Звідки ти/Ви?  

Я живу в … 

Я киянка/киянин, вроцлавянка, варшавянин, …              

IV. Рід занять 

• Чим ти займаєшся?/Чим Ви займаєтесь? 

• Хто ти/Ви за спеціальністю?  

Я (ще) вчуся в університеті на факультеті … 

Я працюю 

Я – лікар, юрист, держслужбовець,  студент/студентка, філолог, бізнесмен 

V. Вподобання                                                                               

Я люблю…                     або Я не люблю                                              

Мені подобається…            мені не подобається…          

Обожнюю… 

Музику, спорт, свою роботу, танці,… 

Грати в футбол/волейбол/баскетбол,  кататись на лижах, їздити верхи, кататись на лижах, співати, 

читати, куховарити, спати=) 

VІ. Сім’я  

Я маю одну (старшу/меншу)сестру/(старшого/меньшого брата); двох, трьох, чотирьох братів або 

дві, три, чотири сестри   

Я одружений/заміжня, маю дитину : сина/дочку; двох, трьох синів або дві, три дочки 

Я маю дівчину/хлопця      
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     ПОДОРОЖІ 
…Якось на конференції Тарас познайомився із Іоанною, а оскільки в них було багато 

спільних вподобань – обоє вчилися на факультетах слов’янської філології, тільки він – 

польської, а вона – української, то вони не могли не сподобатись одне одному. 

Навесні Ася була в гостях в Києві, а ось тепер Тарас їхав на канікули до Вроцлава. 

 

У Мостиськах в купе постукав прикордонник: 

 - Добрий день, паспортний контроль, будь ласка, приготуйте ваші паспорти. Дякую. 

Паспорт у Тараса його власний і чинний, та хлопець все одно хвилюється. 

За декілька хвилин уже митний контроль. Тарас заздалегідь заповнив митну декларацію. 

Митник глянув на неї, та для форми запитав: 

- Наркотики, психотропні речовини, алкоголь, тютюн? 

- Ні, дякую, якщо можна я попросив би кави… 

Митник засміявся, поставив штамп у декларації, і побажавши щасливої дороги вийшов.  
(Другу частину тексту взято з книги Розмовляєте українською? О. Белей. – Вид-во Вроцлавського 
універитету, 2006 р.) 
 

Питання до тексту: 

1. Де познайомились Тарас і Ася? 

2. Які спільні вподобання вони мають? 

3. В якому місті живе Тарас? 

4. Хто постукав у купе в Мостиськах? 

5. Чому засміявся митник?  

 

Лексика до теми: 
 

познайомитись - zapoznać się 

спільне, спільні - wspólne 

сподобатись  - przypodobać się 

бути в гостях, приїжджати в гості - być w gościach, przyjeżdżać z wizytą 

купе - cztery samotniczy półki dla sypiania w wagonie podniosłego komfortu (wagon trochę 

prościej nazywa się «плацкарт», z miejscami tylko dla siedzenia – «загальний», a najlepszy – 

to «СВ») 

(по)стукати - pukać 

прикордонник  -  pogranicznik 

митник  - celnik, митниця - urząd celny 

заповнювати декларацію  -  wypełniać deklarację 

для форми - тут – formalnie 

психотропні речовини - substancje, że działają na psychikę podobnie do strony narkotyków i są 

zabronione 

тютюн - tytoń 

поставити штамп - postawić sztampę 

(за)сміятись – (za)śmiać się 
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УКРАЇНСЬКІ ТРАДИЦІЇ, СВЯТО РІЗДВА 
 
Добрий вечір тобі,                                                  
пане господарю. 
Радуйся, ой, радуйся, земле, 
Син Божий народився! 
 
Ой у Віфліємі 
Сталася новина 
Радуйся, … 
 
Там Діва Марія  
Народила сина. 
Радуйся,… 
 
З віщунів-пророків 
У віках прадавніх… 
Радуйся, … 
 
Він несе спасіння  
Всім серцям, що вірять. 
Радуйся, … 
 

Мої незабутні враження від святкування Різдва Христового... 

Пригадую, як напередодні найбільшого в моєму дитинстві чарівного дійства – Різдва Христового, ми – бабуся, мама і я 

– готувалися до свята... 

    А перед цим, як завше, приїжджав дядько Грицько з міста – любий зять моєї бабусі, щоб зарізати нам одного-

однісінького вигодуваного кабанчика на Різдво, якого мені було неймовірно жалко, і я через це плакав. Та через 

якийсь час із величезним задоволенням уже сколочував масло вершкове з молока нашої коровки – моєї єдиної 

годувальниці в голодні роки дитинства або з нечуваним завзяттям набивав ковбаски, розтирав пшеничку у ступі, хоча 

був тоді, якщо вже відверто, ще той ледащо, якого не так то просто й знайти,(…). 

    А коли все вже на столі – парує та пахне неймовірно – і терпець ось-ось урветься, ми всідалися врочисто й чинно, 

спочатку помолилившись обов'язково перед образами, тілько тоді вже святкували!... 

   Та перед цим я носив вечерю, коли перша зірка засяє. Біг спершу до любої хрещеної, що жила на хуторі. Біг через 

фантастичні сугроби, ледь не втопаючи в них своїми кирзовими черевиками, що каші вже давно просили й від того 

ноги мерзли. Коли зрештою добігав захеканий та щасливий до хати, мама Надійка завжди сплескувала руками: 

- Ой Божечко! Та ти ж весь у снігу і геть посинів від холоду! Ану негайно скидай худу одежину та свої черевики – і до 

гарячої печі грітись!     

 А я, посміхаючись їй щасливо, промовляв щось на кшталт – уже й не пам'ятаю що – ледве ворушачи посинілими від 

пекучого морозу губами: 

- Переказували Вам мої бабуся й матуся наші найщиріші вітання зі Святвечором, тож я приніс Вам нашу кутю. 

Скуштуйте, будь ласка, матусенько моя люба!...       

   Боже, як це було давно... 

ШАНУЙМОСЯ, УКРАЇНЦІ, БО МИ ТОГО ВАРТІ!    [Улас Золотоноша, http://h.ua/story/223879/]  
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Завдання для домашнього опрацювання:     

На 4.01.2010 

 

І. НАПИСАННЯ “и” та “і” в ІНШОМОВНИХ СЛОВАХ 

 

Прошу вставити пропущені букви: 

 

Аф…ша, автомоб…ль, Ч…каго, б…ологія, ген…альний, революц…я, х…рург, м…крокоп, 

Мекс…ка, ц…фра, Бр…танія, патр…от, К…тай, Д…ккенс, д…плом, ун…верс…тет, ц…стерна, 

л…ра, Г…бралтар, арм…я, д…зель, Д…зель, такс…, телев…зор, г…мн, Єрусал…м, 

Антаркт…да, рад…о, С…льв…я, Брат…слава, фабр…ка. 

 

ПРАВИЛА: 

1. У загальних назвах (пишуться з маленької літери) и пишеться  
- після букв д, т, з, с, ц, ч, ш, ж, р (де ти з’їси цю чашу жиру) 

- у запозичених словах та словах зі східних мов: киргиз, башкир, кинджал, кизил; 

єпископ; кит, вимпел, кипарис, спирт.  

І пишемо на початку слів, перед голосними та «й» і у решті випадків. 

2. У власних назвах (пишуться з великої літери):  и пишемо  

- після ж, ч, ш, ц, д, т   

- у кінцевих звукосполученнях –ида, -ика, напри. Флорида чи Антарктика 

- у звукосполученнях з –ри-, напр. Британія чи Рига 

- в давно засвоєних географічних назвах: Китай, Єрусалим, Сирія, Єгипет, 

Вавалон, Бразилія 

і пишеться  
- перед голосними і «й»: Токіо, Ріо-де-Жанейро.  

- закінченнях на «ія» 

- після б, п, в, м, ф, л, н, с, з, х, г, к   

 

ІІ. НАПИСАННЯ АПОСТРОФА 

 

АПОСТРОФ(«’») ставиться 

- Перед я, ю, є, ї і після  

- м, в, п, б, ф (мавпа Буф) + після «р» і «к» 

- Після від-, під-, над-, перед-, роз-, без-, з-, в-, об-, між- 
- Коли слово «склеєне» із двох частин: дитячі яслі= дит’ясла, половина яблука = 

пів’яблука 

- НЕ ставимо, коли перед м, в, п, б, ф іде ще один приголосний (наприклад свято – 

перед «в» стоїть ще «с»; цвях, тьмяний, морквяний, мавпячий) 

 

Прошу переписати, поставивши, де потрібно, апостроф 

 

Під…їзд, пір…я, р…ядок, п…ятирічний, присв…ята, п…ятниця, цв…яхи, звір…ячий, 

мавп…ячий, верб…я, м…ята, об…єм, пов…язка, пор…ядок, до мор…я. 

 

    (За книгою Розмовляєте українською? О. Белей. – Вид-во Вроцлавського універитету, 2006 р.) 
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Захворіло ведмежатко 

 

У ведмежій хатці горе:              niedźwiedzia    biada 

ведмежатко зовсім хворе,          ведмежатко – mały niedźwiedz; зовсім - całkiem 

верещить на цілий світ:             wrzeszczy;  

-Ой, болить в мене живіт!         живіт -  brzuch 

Запросили в хатку цапа –           цап - koziel  

лісового ескулапа. 

Він підсів до ведмежати, 

- Ме-е-е!  

примусив прокричати, 

в ріт і в ніс позаглядав, -           usta; nos pooglądał 

враз хворобу відгадав:              враз – nagle; відгадав -  odgadł 

- Тут причина отака –  

мало вітаміну «Ка». 

Хай ведмедик, - мовив гість, -  Хай -  niech;  

тричі в день капусту їсть.         тричі – trzy razy 

Запросили кабана –                    кабан-кабана - dzika 

лісового чаклуна.                      чаклуна - czarownika 

Він підсів до ведмежати,         

-Хрю-ю-ю! –  

примусив прокричати, 

В ріт та ніс позаглядав, -  

враз хворобу відгадав:  

- Хай ведмедик, мовив гість,-  

тиждень жолуді поїсть…          żołędzie 

 А сова, що чуйно спала,  

засміялась і сказала: 

- Не хвилюйтесь,                   nie przeżywajcie 

Все в порядку, 

він нічим не захворів, -            on niczym nie zachorował 

просто вранці 

біля хатки 

аж ведерце меду з’їв!               małe wiadro, kublo 

                     (О.Головко) 
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Законодавство (витяги) з теми: джерела права України 
 
 
 

Закон  вiд 28.06.1996  № 254к/96-ВР;  Конституція України  
 
Стаття 8. В Україні визнається  і  діє  принцип  верховенства права.  
 
Конституція України має найвищу юридичну силу. Закони та інші нормативно-
правові акти приймаються на основі Конституції  України і повинні відповідати 
їй.  
 
Норми Конституції України є нормами прямої дії. Звернення  до суду для 
захисту конституційних прав і свобод людини і громадянина безпосередньо на 
підставі Конституції України гарантується.  
 
Стаття 9. Чинні міжнародні договори, згода на  обов'язковість яких надана 
Верховною  Радою  України,  є  частиною  національного законодавства України.  
 
Укладення міжнародних договорів, які  суперечать  Конституції України,  
можливе  лише  після  внесення  відповідних   змін    до Конституції України.  
 
 
Закон  вiд 23.02.2006  № 3477-IV 

Про виконання рішень та застосування практики Європейського суду з прав людини 
 
 
Стаття 17. Застосування судами Конвенції та  
                практики Суду  
 
1. Суди застосовують при розгляді справ Конвенцію та практику Суду як джерело 
права. 
 
 
І ще раз Конституція 
 
Стаття  135.  Автономна  Республіка  Крим  має    Конституцію Автономної 
Республіки Крим, яку приймає Верховна  Рада  Автономної Республіки Крим та 
затверджує Верховна Рада  України  не  менш  як половиною від конституційного 
складу Верховної Ради України.  
 
Нормативно-правові акти Верховної Ради Автономної  Республіки Крим та рішення  
Ради  міністрів  Автономної  Республіки  Крим  не можуть суперечити 
Конституції і  законам  України  та  приймаються відповідно  до  Конституції  
України,  законів   України,    актів Президента  України  і  Кабінету  
Міністрів  України  та  на    їх виконання. 
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Юридичні особи за Цивільним кодексом України 
 

                                                                              ст. 83 ЦК 
                                                                           /                   \ 

                                        Товариства                     Установи 

                                           /                          \ 

                підприємницькі                             непідприємницькі 
 

                             |  

                                      | 

                                      |                    1.1.Повне товариство (ПТ) 

                              

1. Господарські товариства            1.2.Командитне товариство (КТ) 

    (ст. 84 ЦК ) 

                                                          1.3.Товариство з обмеженою відповідальністю (ТОВ) 

                                                           

                                                          1.4.Товариство з додатковою відповідальністю (ТДВ) 

                                                            

                                                          1.5.Акціонерне товариство (АТ) 

                                                                                                                       

 

2. Виробничі кооперативи 

   (ст. 163 ЦК) 

 

 

Законодавство з теми (найважливіше): 

 

1) Цивільний кодекс України, Закон, Кодекс  вiд 16.01.2003  № 435-IV 

 

2) Господарський кодекс України, Закон України вiд 16.01.2003  № 436-IV 

 

3) Закон України «Про господарскі товариства» від 19.09.1991 № 1576-XII 

 

4) Закон України «Про акціонерні товариства» вiд 17.09.2008  № 514-VI 

 

5) Закон України «Про державну реєстрацію юридичних осіб та фізичних осіб-

підприємців» від 15.05.2003  № 755-IV 

 

6) Указ Президента України «Про спрощену систему оподаткування, обліку та 

звітності суб’єктів малого підприємництва» вiд 03.07.1998  № 727/98 
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Правовий статус іноземців в Україні 
 

 
План лекції: 
 

1. Поняття іноземців, їх відмінність від апатридів 

 

2. Чим в Україні врегульовано правовий статус іноземців 

 

3. Загальне правило – національний режим 

 

4. Винятки до нього: 

 

4 а. Різні категорії іноземців в українському праві 
Додаткові права іноземців, які проживають в Україні постійно, в порівнянні з тими, 

що проживають тимчасово 

 

4 б. Специфіка  дієздатності  іноземців (загальна) 

 

4 в. (і конкретна)Що іноземці в Україні НЕ мають права робити 

 

4 г. Які є обмеження щодо окремих прав 

 

4 ґ. Порядок працевлаштування і порядок імміграції 
 

4 д. Режим найбільшого сприяння і спеціальний режим 

 

 

Найголовніші нормативно-правові акти до теми:  

 

1). Конституція України, зокрема, стаття 26 

2)  Закон України «Про правовий статус іноземців та осіб без громадянства» від 4 лютого 

1994 р. № 3929-XII 

3) Закон України «Про імміграцію» від 07.06.2001  № 2491-III 

4) Закон України «Про біженців» вiд 21.06.2001  № 2557-III 

5) Закон України "Про зовнішньоекономічну діяльність" вiд 16.04.1991  № 959-XII 

6) Постанова Кабінету Міністрів України «Про затвердження Порядку видачі, 
продовження строку дії та анулювання дозволів на використання праці іноземців та осіб 

без громадянства» від 08.04.2009 № 322 
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ДОГОВОРИ. ЗАНЯТТЯ ЧЕТВЕРТЕ 

 

1. Поняття договору та його ознаки 

2. Способи укладення договору. Процедура. Поняття істотних умов 

3. Окремі категорії договорів:  

- попередній договір 

- примірний договір 

- типовий договір 

- публічний договір 

- договір приєднання 

- змішаний договір 

4. Загальні правила зміни, доповнення та розірвання договорів 

5. Способи забезпечення виконання зобов’язань та відповідальність за порушення 

договору  

 

Ключові нормативно-правові акти з теми: 

1. Цивільний кодекс України вiд 16.01.2003  № 435-IV, зокрема книга п’ята, 

зобов’язальне право 

2. Господарький кодекс України вiд 16.01.2003  № 436-IV в частині щодо 

господарських договорів 

3. Закон України  «Про товарну біржу» вiд 10.12.1991  № 1956-XII   

4. Закон України «Про зовнішньоекономічну діяльність у окремих сферах» від 

16.04.1991  № 959-XII щодо зовнішньоекономічних договорів 

 

+ Типові договори, затверджені Кабінетом Міністрів України щодо діяльності в 

окремих сферах  
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Види судових процесів в Україні 

 

І. Державні                                                                                                ІІ. Недержавні 

 

1. Назва 

процесу 

Цивільний Адміністрати

вний 

Господарьк

ий 

Кримінальний Третейський 

2. Чим 

регулюється 

(назва 

кодексу/закону) 

     

3.Юрисдикція і 

підсудність 

 

  

 

 

    

4. Різновиди 

проваджень 

 

 

 

 

 

 

 

    

5.Особливості  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

   

 

 

 

 



 

 
ВЕРХОВНИЙ СУД УКРАЇНИ  

 

РІШЕННЯ  

ІМЕНЕМ УКРАЇНИ  

3 грудня 2004 року  м. Київ
 

Судова палата у цивільних справах Верховного Суду України у складі 

Головуючого Яреми А.Г., 

суддів: Балюка М.І., 
 Барсукової В.М., 

 Гнатенка А.В., 

 Григор’євої Л.І., 
 Гуменюка В.І., 
 Дідківського А.О.  

 Домбровського І.П., 

 Кривенка В.В., 

 Лященко Н.П.,  

 Маринченка В.Л., 

 Панталієнка П.В., 

 Патрюка М.В., 

 Потильчака О.І., 
 Прокопчука Ю.В, 

 Пшонки М.П., 

 Самсіна І.Л., 

 Сеніна Ю.Л., 

 Терлецького О.О., 

 Шабуніна В.М., - 

 

при секретарях Прокопенко І.А. та Скачко В.В.,  

за участю Катеринчука М.Д. - довіреної особи кандидата на пост Президента України 

Ющенка В.А. в єдиному загальнодержавному виборчому окрузі по виборах Президента 

України та представників кандидата на пост Президента України Ющенка В.А.: Кустової 
С.М., Зварича Р.М., Резнікова О.Ю., Полудьонного М.М., Власенка С.В., Кармазіна Ю.А., 

Ключковського Ю.Б.,  

представників Центральної виборчої комісії: Бондика В.А., Донченка Ю.Г., Качура І.А., 

Охендовського М.В., представників зацікавленої особи кандидата на пост Президента 

України Януковича В.Ф.: Лукаш О.Л., Гавриша С.Б., Харченка Б.І., Євграфової Є.П., 

Абраменко,  

розглянувши в судовому засіданні справу за скаргою довіреної особи кандидата на пост 

Президента України Ющенка В.А. в єдиному загальнодержавному виборчому окрузі по 



виборах Президента України Катеринчука Миколи Дмитровича на бездіяльність 

Центральної виборчої комісії, дії по встановленню результатів повторного голосування з 

виборів Президента України 24 листопада 2004 року та на рішення про оголошення 

Президентом України Віктора Федоровича Януковича,  

 

в с т а н о в и л а : 
Катеринчук М. Д. - довірена особа в єдиному загальнодержавному виборчому окрузі 
кандидата на пост Президента України Ющенка В.А. звернувся до Верховного Суду 

України із зазначеною скаргою, в якій просив:  

 

1. Визнати дії Центральної виборчої комісії по встановленню результатів повторного 

голосування з виборів Президента України незаконними, а протокол Центральної 
виборчої комісії про результати повторного голосування з виборів Президента України від 

24 листопада 2004 року недійсним. Скасувати постанову Центральної виборчої комісії від 

24 листопада 2004 року № 1264 «Про результати виборів Президента України 21 

листопада 2004 року та обрання Президента України» як незаконну. 

 

2. Скасувати постанову Центральної виборчої комісії від 24 листопада 2004 року № 1265 

«Про оприлюднення результатів виборів Президента України» як незаконну. 

 

3. Встановити, що факти системного і грубого порушення принципів і засад виборчого 

процесу при повторному голосуванні з виборів Президента України від 21 листопада 2004 

року є такими, що унеможливлюють достовірно встановити результати волевиявлення 

виборців у єдиному загальнодержавному виборчому окрузі по виборах Президента 

України. 

 

4. Визнати недійсними результати повторного голосування з виборів Президента України 

21 листопада 2004 року у єдиному загальнодержавному виборчому окрузі по виборах 

Президента України. 

 

5. Визнати обраним Президентом України кандидата, який за підсумками голосування від 

31 жовтня 2004 року набрав найбільшу кількість голосів виборців. 

 

Зазначені вимоги, які заявником та представниками кандидата на пост Президента 

України Ющенка В.А. підтримані в судовому засіданні, обгрунтовуються посиланнями на 

системні і грубі порушення принципів і засад виборчого процесу при повторному 

голосуванні з виборів Президента України 21 листопада 2004 року, а також тим, що 

Центральною виборчою комісією порушені вимоги Закону України «Про вибори 

Президента України» при встановленні результатів виборів Президента України.  

Представники Центральної виборчої комісії та представники зацікавленої особи, 

заперечуючи проти заявлених вимог, посилалися на те, що порушення виборчого 

законодавства, які були допущені під час повторного голосування з виборів Президента 

України, не вплинули і не могли вплинути на результати виборів, а при встановленні 
результатів виборів Президента України Центральною виборчою комісією не було 

допущено порушень чинного законодавства.  

Заслухавши пояснення осіб, які беруть участь у справі, та дослідивши інші докази, суд 

вважає, що скарга підлягає частковому задоволенню з наступних підстав.  

21 листопада 2004 року проведено повторне голосування з виборів Президента України.  



Центральна виборча комісія 24 листопада 2004 року склала протокол про результати 

повторного голосування з виборів Президента України й ухвалила постанови № 1264 

«Про результати виборів Президента України 21 листопада 2004 року та обрання 

Президента України» та № 1265 «Про оприлюднення результатів виборів Президента 

України».  

При встановленні результатів повторного голосування у день виборів Президента України 

Центральна виборча комісія на своєму засіданні колегіальним складом не досліджувала 

протоколи територіальних виборчих комісій про підсумки голосування в межах 

відповідних територіальних виборчих округів, не перевіряла їх достовірність, 

правильність та повноту складення та інші документи, зазначені у частині 6 статті 83 

Закону «Про вибори Президента України».  

До встановлення результатів повторного голосування у день виборів Президента України 

Центральна виборча комісія не розглянула заяви та скарги про порушення 

територіальними виборчими комісіями порядку встановлення підсумків голосування в 

межах територіальних виборчих округів і рішення, прийняті територіальними виборчими 

комісіями за результатами їх розгляду.  

На час встановлення Центральною виборчою комісією результатів повторного 

голосування з виборів Президента України у судах не був закінчений розгляд своєчасно 

поданих скарг на бездіяльність, дії та рішення територіальних виборчих комісій, вчинених 

при встановленні підсумків голосування в межах територіальних виборчих округів, і 
термін розгляду цих скарг не закінчився.  

За таких обставин дії і рішення Центральної виборчої комісії суперечать вимогам статей 2, 

10, 11, 12, 16, 17 Закону України «Про центральну виборчу комісію», статей 25, 28, 83, 84, 

86, 93, 94, 96 Закону України «Про вибори Президента України» і є неправомірними. У 

зв’язку з цим ухвалені Центральною виборчою комісією рішення підлягають скасуванню.  

Судом також встановлено, що при проведенні повторного голосування були допущені 
порушення Закону України «Про вибори Президента України»:  

- складання і уточнення списків виборців проводилося з порушеннями вимог статті 34, 

допускалося включення до списків виборців одного і того ж громадянина декілька разів, 

осіб, які не мали права голосу;  

- виготовлення, облік, видача та використання відкріпних посвідчень відбувалися з 

порушеннями вимог статті 33, без здійснення належного контролю Центральною 

виборчою комісією;  

- передвиборна агітація з використанням засобів масової інформації проводилася без 

дотримання принципу рівних умов та всупереч порядку, встановленому цим Законом, не 

дотримувалися вимоги щодо заборони участі у передвиборній агітації органів виконавчої 
влади та місцевого самоврядування, їх посадових і службових особам, мало місце їх 

незаконне втручання у виборчий процес;  

- порушувалися вимоги статей 23, 24, 85 стосовно складу виборчих комісій;  

- порушувалися вимоги статей 68, 69, 70 щодо участі у виборчому процесі офіційних 

спостерігачів;  



- порушувалися вимоги статті 77 при здійсненні голосування за межами приміщення для 

голосування;  

- протоколи дільничих виборчих комісій складені за наслідками підрахунку голосів без 

дотримання вимог статті 79;  

- транспортування документів до територіальних виборчих комісії здійснювалося з 

порушеннями статті 81.  

Наведені обставини дають підстави для висновку про порушення принципів виборчого 

права, передбачених статтями 38, 71, 103 Конституції України, та засад виборчого 

процесу, визначених частиною 2 статті 11 Закону України «Про вибори Президента 

України», що виключає можливість достовірно встановити результати дійсного 

волевиявлення виборців в єдиному загальнодержавному виборчому окрузі.  

Визначаючи спосіб поновлення порушених прав та законних інтересів суб’єктів 

виборчого процесу, суд виходить з того, що відповідно до статті 98 Закону України «Про 

вибори Президента України» суб’єкт розгляду скарги, встановивши, що рішення, дії чи 

бездіяльність суб’єкта оскарження не відповідають законодавству про вибори Президента 

України, задовольняє скаргу, скасовує рішення повністю або частково, визнає дії чи 

бездіяльність неправомірними, зобов’язує суб’єкта оскарження задовольнити вимоги 

заявника або іншим шляхом поновити порушені права та законні інтереси суб’єкта 

виборчого процесу.  

Запропонований заявником спосіб захисту порушених прав шляхом визнання обраним 

Президентом України кандидата, який за підсумками голосування 31 жовтня 2004 року 

набрав найбільшу кількість голосів виборців, не може бути застосований, оскільки 

відповідно до частини 3 статті 84 Закону України «Про вибори Президента України» 

обраним у день виборів Президентом України вважається кандидат, який одержав на 

виборах більше половини голосів виборців, які взяли участь у голосуванні, а жоден з 

кандидатів не набрав такої кількості голосів.  

Враховуючи неможливість достовірно встановити результати дійсного волевиявлення 

виборців у єдиному загальнодержавному виборчому окрузі шляхом повторного 

встановлення підсумків повторного голосування та враховуючи, що проведене 21 

листопада 2004 року повторне голосування не змінило статусу кандидатів, які за 

підсумками голосування у день виборів 31 жовтня 2004 року одержали найбільшу 

кількість голосів виборців, суд вважає за необхідне поновити права суб’єктів виборчого 

процесу шляхом проведення повторного голосування за правилами, визначеними статтею 

85 Закону України «Про вибори Президента України».  

Керуючись статтями 8, 71, 103, 124 Конституції України, статтею 13 Конвенції про захист 

прав людини та основних свобод, статтею 98 Закону України «Про вибори Президента 

України», статтями 11, 243
10

 243
20

 ЦПК України, Судова палата у цивільних справах 

Верховного Суду України,  

 

в и р і ш и л а : 
 

Скаргу Катеринчука Миколи Дмитровича - довіреної особи кандидата на пост Президента 

України Ющенка Віктора Андрійовича у єдиному загальнодержавному виборчому окрузі 
по виборах Президента України - на рішення, дії та бездіяльність Центральної виборчої 



комісії задовольнити частково. 

 

Визнати дії Центральної виборчої комісії по встановленню результатів повторного 

голосування з виборів Президента України та складанню протоколу про результати 

повторного голосування з виборів Президента України від 24 листопада 2004 року 

неправомірними.  

 

Постанову Центральної виборчої комісії від 24 листопада 2004 року № 1264 «Про 

результати виборів Президента України 21 листопада 2004 року та обрання Президента 

України» скасувати. 

 

Постанову Центральної виборчої комісії від 24 листопада 2004 року № 1265 «Про 

оприлюднення результатів виборів Президента України» скасувати.  

 

Зобов’язати Центральну виборчу комісію призначити повторне голосування по виборах 

Президента України в строк, встановлений частиною 1 статті 85 Закону України «Про 

вибори Президента України», обчислюючи його з 5 грудня 2004 року. Повторне 

голосування провести в порядку, визначеному статтею 85 Закону України «Про вибори 

Президента України».  

 

В задоволенні решти заявлених вимог відмовити. 

 

Рішення є остаточним і оскарженню не підлягає. 

Головуючий А.Г. Ярема 

Судді: М.І. Балюк 

 В.М. Барсукова  
 А.В. Гнатенко 

 Л.І. Григор’єва 

 В.І. Гуменюк 

 А.О. Дідківський 

 І.П. Домбровський 

 В.В. Кривенко 

 Н.П. Лященко 

 В.Л. Маринченко 

 П.В. Панталієнко 

 М.В. Патрюк 

 О.І. Потильчак 

 Ю.В. Прокопчук 

 М.П. Пшонка 

 І.Л. Самсін 

 Ю.Л. Сенін 

 О.О. Терлецький 

 
 

 

 

 

 

 

В.М. Шабунін 

 


